an 


ligen menar, det Apoſtelen a widlyftigt och ih 


der ſolen, att kunna 


Ramet t kommer raf ett Latinſkt ord, Piotas, _aubattighet. 
Ro 4. April 1866. 


— 


Epiſtelen till de Nomare. 
Femtonde Capitlet. 


Innehaͤll: 1:0, fortſättning af det föregäende Capitlets ämne, 
och nu förmaningen ſtärkt med Chriſti exempel (v. 1—7); 2:0, 
grunden för ömſeſidig endrägt mellan troende Judar och hed⸗ 
ningar, neml. att Chriſtus är bana folkens gemenſamme Fräl⸗ 


fare, hwilket med Skriftſtällen bekräftas, (8—13); 3:0, meta 


enſkilda förhällanden, fafom a) att Apoſtelens driſtiga fürs 
manande af dem, fom ſjelfwa woro wuxne att förmana hwar⸗ 
andra, lag grundadt i hans embete, hwars art och utſträckning 
han derföre beſtrifwer (14—22); b) att, ſedan han förſt gjort 


en inſamling för fattiga Chriſtna i Jeruſalem, han wille före⸗ 
taga en reſa till Rom och Spanien (23 — 29); och c) Apoſte⸗ 


lens allwarliga uppfordran till förb n för hans werkſam⸗ 


30—33). 
Verſarna 1—3. 


1. Stola od wi, ſom ftarfa dro, draga deras feöptighet, 


fom ſwaga firo, och ide tidas of ſjelfwa. 


Man mäjte förundra fig deröfwer — och det bar utan twif⸗ 
wel en lärdom att gifwa of — att Apoſtelen fa ihärdigt forte 
far med detta sith att han ännu talar om de ſtarkas fürhät- 


laude mot de fwaga, zen war hufwudämnet i hela föregaͤen⸗ 
de Capitel. Mätte da hwarje Chriſten laͤta öfwertyga ſig, att 
det icke är en fü ringa och ina utlärd konſt, es man wan⸗ 


Nej, fifom Luther Et att "Det Ar den allraſwaͤraſte konſt un⸗ 


alltför ſwaͤr konſt att kunna rätt och chriſtligen ſkicka fi fig emot 
dem, att, om wi hafwa nägot mera ljus och kraft än wara brö⸗ 
der, wi dä „icke täckas of ſjelfwa“, utan med ſaͤdana företräden 
endaſt deſtomer 72 de ſwaga och oförſtaͤndiga. Maͤtte wi icke 
‘abt of att w 


25 Arg. 


llande drifwer. 
Chriſtus i de ſwaga“, fa är det ock en 


; häruti aro fullkomlige och utlärde, utan Annie 
med audöfraktan gifwa akt paͤ ens ord. Han ſager: 
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ſagt, att det kunde 


* 


* 


Stola od wi, fom ſtarta dro, draga deras ftrdplighet, fom 
fwaga irs. Mera 2 beter det: Men wi, ſtarke, aro 
flyldige att bära de 


wagas ſkröpligheter“, eller „ſwagheter“. 
Har talar nu Apoſtelen med ganſka ftort eftertryck, hwilket wi ſkola 


bättre märka, nar wi (art närmare fürftä orden. Förſt ſäger 


ammanhanget: Wi, fom hafwa denna fullſtändigare upplysning 
evangelium, att wi förft wär evangeliffa frihet och icke aro 


* 


frm Men wi ſtarke etc. Wi, fom ftarfe aro”, betyder enligt 


i ſamwetet bundna af: nigra föräldrade Till desſa 


„ſtarke“ hörde äfwen Apoſtelen, ſaͤſom wi ſägo i Cap. 14: 14; 
derföre ſäger han: “wi, fom ſtarke äro“ “). Saͤledes talas m 
— till de mera upplyſte Chriſtne, hwilka djupare ſkaͤdat in i 

uds rad och wilja, men ock pa ſamma gang fe och förſtaͤ de 
ſwagares oförſtänd, inſkränkthet och andra ſkröpligheter. Om 
desſa upplyſtare Chriſtne, fis ſjelf inberäknad, ſäger här Apo⸗ 
ſtelen: Men wi, fom ſtarke aro, ſkola draga devas ſkröplighet“ 
etc. Genom det ordet “men” äterför han tanken pa det närmaſt 


—.— (14: 23), hwilket war, att när de ſwage (genom de 
a 


ſtarkares fria lefnadsſätt) bragtes att göra naͤgot med twiſwel⸗ 
aktighet, fa Adrogo de fig werklig fund och en ſamwetets för⸗ 
dömelſe. Och og g en ftor fara; ty Apoſtelen hade fürut 

lifwa till deras ewiga "fürderf” (14: 15, 20). 
Da tillägger han: Men wi, — Gro ſkyldige att bara de⸗ 


ras ſkröpligheter, fom ſwaga Gro”, 
Det ordet vdraga“, eller “bara”, kan wißt äfwen tillämpas 


pa den fördragſamhet, wi böra öfwa med de ſwagas ffröplig- 


eter, men d 
och wi fe pd det exemp 
rande af wära ſynder (v. 3), fa mafte ordet “bara” här betyda 


ordet rag betyder lyfta, upplyfta, bära, 


nägot mera, an att blott fördraga eller tila — det maͤſte be⸗ 
thda, att wi ffola fa gifwa of under de ſwagas börda, fom 


Ehriſtus gaf fig under wär, da Han — 7 1 oß — 
ir as o r⸗ 


den Hjelp wi behöfde, för att wi icke ſkulle ¢ 


gäs. Sa flola ock wi göra allt hwad för de ſwaga behöfwes, 
pd det de icke matte förderfwas (Cap. 14: 15, 20), och falededs 


wisſerligen allraförſt fördraga, ja, upptaga“ dem fafom bröder | 
och icke förakta dem (14: 1, 3), men fedan ockſa för deras Hull 


förſaka och undwika allt, hwaraf de kunde taga anſtöt, förledas 
eller förſwagas. Sädant har Apoſtelen här förut yvrkat (14: 
15, 21, 22), och att fa, för de ſwagas ſkröplighet, beſtändigt 


gifwa akt pa hwad fom für dem kan wara nyttigt eller fkadligt, 
det heter wisſerligen att “bara deras ſkröpligheter“. Med det 


*) Selt annorlunda talar han om ſig, dä han handlar om fin 


ee moraliffa kraft att inför Gud wara hwad han borde; ba Flagar han 
boch talar blott om fin »ſwaghet“ (2 Cor. 12: 9, 10; Rom. 7: 23, 
lee a Uti den frägan känna de ſtarke, mer än andra, idel ſwaghet 


här föreſtälles of, neml. Chriſti bä⸗ 
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wind, och de ſtarkare wilja 
de ba 

deraf. Derföre heter det i 1 7 
Och hwad fom gifwer en ſynnerlig kraft at denna förma⸗ 


"feröp 
ghet och ſöndring. Ty eturu det föregäende 


wära ſynder) märka, att han nu will det wi 


4 lars wal, för aren frid och uppbyggelſe i det gend 
i 


ordet, „bära“, antyder Apoſtelen, att de ſwagas ſkröpli heter äro 
en börda, en ton d, fom he dem är för fiwdr, fa att de be 


y 
Bfiva Help. Da uti ett ſällſkap af wandringsmän, fom föl⸗ 
as dt pä en Ling. wag, nägre aro för ſwage att bara fin pack⸗ 
dem, fa fler det dermed, att 
ra deras börda eller taga pa fig aͤtminſtone nägon del 
bes 5: 14,: Hjelper de ſwaga“. 


ning, är wäl förſt hwad wi redan ſett, att Apoſtelen grundar 
förmaningen pd den nyß wiſade faran für de ſwaga, om de för⸗ 
ledas att göra nägot med ſamwetets owißhet; men ſedan ofa 


det, att Apoſtelen här brukar ett ord, ſom innebär wida mer 
än en blott uppmaning — han ſäger H. det ir „Wi äro ſtyl⸗ 


— 1 att bara de =. röpligheter), det Gr war pligt, en 
lifa beſtämd pligt fom att betala en penningeſkuld (ty derom 
brukas ordet i egentlig wen fü alldeles aro wi ſkyldige att 
bara wär ſwaga näſtas ſkröpli | 

niffas pligt att handla efter kärleken, hwilken blott fer pa fin 
näſtas behof och nytta; och för det andra, aro ſärſkildt alla 


med lidande och lydnad, gjorde allt för ſyndares wal, tjenade 
icke fig ſjelf, utan of, fa ffola ock wi icke ſe paͤ wart eget bä⸗ 
a, utan hwar och en pad en annans. Men allrameſt aro "wi, 
om ftarfe aro”, ſkyldige att bara de ſwagas börda, emedan wi 
ſt derföre hafiwa fatt mera — och krafter, att wi ſkola deſto 
mer tjena wär näſta, fafom 
beter tjenade icke fig ſjelf, utan of. | | u 
Detta borde nu alla Chriſtna djupt betänka, ſynnerligen 
de ſtarke, de mera upplyſte, att de alldeles icke undfatt fin högre 
for att blott fa 


att de, om oſtelen här lärer, aro ſkyldiga att med alla 


fina gafwor, ſitt förſtaͤnd och fin ſtörre kraft, help de ſwaga⸗ 
re bröder och beſtändigt tjena dem under wandringen. Och dä 


Apoſtelen här har ett fi allmant ſyfte, fom wi märka af hans 


Re till Chriſti exempel, fa maͤſte de ſwaga“ och deras 
igheter“ äſyfta icke blott den ſwagheten i upplysning, att 
de ej förſta war evangeliſka frihet, utan ock allehauda fkröplig⸗ 


heter, äfwen dem i lefwernet, hwilka sane veg: “> of till ot 


ett fa widſträckt ſyfte, kunna wi dock här (nemligen, fafom 


nyß fades, deraf, att elen wiſar oß paͤ 


alla möjliga ſkröpligheter hos bröderna — fa 


är kärleken, eller att wi ffola gira allt hwad nödigt är für ſjä⸗ 
dä maͤſte wi wisſer 


* 


gheter. Förſt Ar det hwarje men- 


Chriſtna kallade att fülja fin Herres exempel. Saͤſom nu Han, 


hriſtus med alla fina fullkomlig⸗ 


bar och upphöja fig ſjelfwa, utan 


apitlet icke har 
hriſti bärande af 
om ock behofwet 
af kärlekens bärande är lika ſtort, nar det gäller lefwernets bri- _ 
ſter, fom blott upplysningens och förſtaͤndets. te 


en 
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gen bereda of pa att bara allehanda 
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Här talas ſaͤledes om de ſwaga 
= fina fonder och gerna wille wara bättre, men blott icke kunna 


och talar illa om dem, d 
bud och Chriſti exempel, ſänka ſig ned till deras ſwaghet och 
blott ſöka att hjelpa dem, att ockſaͤ de matte komma till ett bättre 


; 


ligheter. Hela lifwet pa jorden är ockſä uppfyldt med fädana; 


hwarom Luther ſäger: Du fall i hela werlden icke finna naͤ⸗ 


= Chriſten fa ren, att han ide har ſitt eget fel, fin ſkröplig⸗ 


Den ene är böjd för wrede och otälighet; den andre är 
ſorgefull och beſynnerlig till ſinnes; den tredje für mycket luſti 
eller under tiden lättfärdig; den fjerde är böjd för ſnaͤlhet o 
egennytta; den femte är för mycket rund och gifmild. Korteli⸗ 


ee det är fafom ock hedningarna anmärkt: Hwarje menniſka 


ar fitt eget fel, fom den andre har att bara pa”. Da gäller 
det, om wi wilja wara Chriſtna och följa waͤr Herres exempel, att 
endaft bära“, ja, oaflätligt bara hwarandras ſkröpligheter. — 
Det är helt annat om den felaktige ſjelf förſwarar fina varter 
och icke will lata firmena fig ſynden“ — da ma han icke räk⸗ 
nas ibland de ſwaga“, utan ibland de köttsliga och obotfär⸗ 
diga, ſamt allwarligen ſtraffas 17 om han da icke will battra 
fia, llas för en hedning m. m. (Matt 18: 15—17; 1 Cor. 5:). 
rider, fom ſjelfwa fördöma 


blifwa fom de borde; dA gäller det att vaflätligen bara deras 
ſkröpligheter, ja, med vändligt tälamod och förbarmande kärlek 


omhulda dem. | 
Och ide täckas of ſjelfwa. Ordet täckas“ eller “bebaga fig 


Self”, betyder ide att toda wal om fig, utan att i lefwernet affe 


et wälbehag, foga fig efter detſamma, hafwa affeende pd 


tt 
elf. Att detta är meningen, kunde dock hwar och en fe 


fi 

Pott af det oß föreſtällda exemplet (v. 3), neml. Chriſtus och 
Hans bärande af wara ſynder, hwilket anföres med ſamma ord, 
da Apoſtelen ſäger: Ty ock Chriſtus täcktes icke ſjelf“ ete. 
Här inſe wi tydligt, att detta betyder: Chriſtus afſäg icke ſitt 
eget wälbehag, dA Han utgaf fig till ett offer för werldens ſyn⸗ 


der, utan Han tänkte pa of, arma, owärdiga ſyndare; Han tog 
fig wär nöd och wart behof till hjertat. Sädant beter att Han 
icke täcktes jig fjelf’. Och da marfa wi hwad Apoftelen här 
menar, da han ſäger, att ockſaͤ wi icke ſkola tädas of ſjelfwa“. 
Och här har han rigtat ſwärdets udd emot ſjelſwa hjertat af 
den gamla menniffan, hwilken afwen bos manga fromma up⸗ 
barar fig i denna fina och förklädda fjelfwiffhet, att man ar 
a ndjd med fin egen högre upplysning och andlighet, att man 
icke bryr fig om hwad man gör ät andra, at desſa oförſtändi⸗ 
ga och ſkröpliga Chriſtna, ja, att man föraktar desſa, tanker 

& man twärtom horde, efter kärlekens 


förftänd och lefwerne. Sa har Apoftelen ſjelf gjort, dA han ſä⸗ 


4 85 a ge “De ſwaga är jag ſwag worden, pa det jag winna maͤ 
de ſwaga; jag är hwar man worden allehanda, pa det jag ſkall 
I] fu migra faliga göra“ (1 Cor. 9: 22). 28 i ſamma ſyf⸗ 


tet Ho är ſwag, och jag warder icke ſwag 


(2 Cor. 11: 29.) 
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Ar naͤgon ſwa och oförſtäͤndig, will han ſäga, daͤ ſänker ja 
mig genaſt — till hans ſtändpunkt, för att A vad och h eld 
Hija honom till en bättre. Saͤdant bjuder kärleken. Sädant 


heter att älſta fin näſta ſuͤſom fig ſjelf, och fa fullkomna wi 


hriſti lag. Ty endaſt ſaͤdant kan tjena till nytta för den elän⸗ 


diga ſjälen; och detta är Chriſti allrahögſta wilja om waͤrt 4% | 


werne, neml. att wi ffola gira At andra fafom Han gjorde 
of och endaſt ſöka att hjelpa menniſkor. Men hwem har nytta 


deraf, att du gir och förnöjer dig öfwer din egen upplysning 
eller fromhet on föraktar N ; 


n e broder? Gadant ar en 
wederſtygglig fromhet, ſom mera behagar djefwulen än Gud. 
Peon’ Ge och fördömd är all den frombet, ot icke bewiſar ſig 
huld och förbarmande kärlek till näſ tan. 
Det war denna högwigtiga lärdom, Herren Chriſtus fu ef⸗ 
tertryckligt inſkärpte bos fina lärjungar den ſiſta aftonen fore 


tt lidande, da Han gaf dem denna gripande efterdömelſe af 


dmjukhet och kärlek, att Han böjde ſig ned till deras fötter o 
twaͤdde dem. Ty hwad den fotatwagningens andliga betydelſe 
war, kan man lätt märka af ſjelfwa handlingen, da fitter i 
Skriften beteckna wandring, lefwernet (Pf. 119: 59, 105), och 
fötternas twagning (fom war de ringaſte tjenares ſyßla) fale- 
des maͤſte beteckna det ödmjuka och hulda bemödandet att för⸗ 


bättra bröders ſkröpliga wandring — alldeles fi fom Luther 
föͤrklarar, att fotatwagningens andliga betydelſe war hwad Apo⸗ 


ſtelen kallar: „Inbördes drager hwarandras börda“. Saͤledes 
wille Chriſtus med denna fotatwagning lära oß, att wi böra 


hüjertligen antaga den ſkröplige brodren, hafwa medlidande 
0 drafta honom, utan räcka honom handen, 


med honom, icke 
wänligt underwiſa, raͤda och hjelpa honom, att ockſaͤ han kan 
förbättras. "Om du är förſtändig, wis och lärd“, ſäger Lu⸗ 
ther, "fa förakta icke derföre de faͤkunniga och oförſtaͤndiga; ball 
dig icke för bättre än de, utan bruka din wisdom till deras 


tjenſt, att offi de matte bliftwa wiſare och förſtaͤndigare. Li⸗ 


aſaͤ, om du är from, fff, mättlig, ſaktmodig, icke (ater di 


örakta honom icke derföre, antag dig honom med ödmjukhet 


och kärlek, för att hjelpa honom till nägot bättre, och tänk ſä: 


Ehuru jag, Gudi tof, icke hafwer detta fel, fa har jag dock ett 


annat, för hwilket ock jag behöfwer att man äfwen med mig 
har tälamod och hjelper mig detſamma att bara” o. ſ. w. 


Det är fäledes helt ochriſtligt, när naͤgra aro pa det ſättet 
ſtarka, förnöjda öfwer fin egen frombet och upplysning, att de 
med füraft je ned pad andra och tänka: Ja, deSfe Gro fa oför⸗ 
ſtändige, fa lagbundna och inſkränkta, eller fa lösaktiga och 
willfarande, korteligen, fai daͤliga Chriſtna, att man ma ingen⸗ 
ting hafwa med dem gemenſamt — och fa lemnar man noms 


med den tanken: Men jag eller wi, fom aro fa upplyſte och fa 
allwarlige, eller fa ödmjuke och evangeliſke, wi aro Chriſtna. 


* 


förtörnas, men en annan icke hafwer fadan 
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Mt pa ett fA wederſtyggligt ſätt »täckas fig ſjelf“ och förakta 


andra, war juſt hwad Herren i ſin fotatwagning wille pa det 


kraftigaſte nedſlaͤ. Och Han war derom fü angelägen, att Han 
nu fann inga ord nog ftarfa, utan mäfte göra en ſärſkild yttre 
uttryck Be fin förmanin , neml., att Han, Herren, 

twädde jina lärjungars fötter — en handling fom war egnad 
att pa det djupafte aripa deras känsla, fa att de i alla fina lifs⸗ 
dagar aldrig ffulle glömma denna lärdom. Mätte dä äfwen 
wi lägga den pa hjertat och wal minnas den! Andra och gröf⸗ 
te fonder kunna wi lättare förftä, men den fina, djupa, and⸗ 
liga ſynden“, att blott täckas ſig ſjelf och förakta de ſkröpliga, 
ioe den ſynden avo fi Chriſtna rätteligen wakne. Wi böra der⸗ 
re med ſärſkild omſorg inprägla bos of denna högſt wigtiga 


förmaning, att “wi, fom ſtarke Gro, ffola bara deras ſkröplig 


ter, fom ſwage aro, och icke täckas of ſjelfwa“. 


2. Sa ſticke fig hwar och en af of, att han matte täckas 
fin näfta till godo, till förbättring. 

Spar och en af of bir tädas fin näſta, ſäger här Apoſte⸗ 
len, men icke med den ſjelfwiſka menniſkobehagſamheten, utan 
— “till godo, till förbättring“ för näſtan (egentl. “till upphyg⸗ 
gelſe“). Att fa täckas fin näſta, Gr fäledes icke att wilja wara 


alla mennijfor till behag, för hwad pris det kan ſke, äfwen med. 


att ſtälla fig werldens barn lik i all deras faͤfänglighet, i des 


ras tal och lefnadsſätt, hwilket Gr en köttslig och ochriſtlig men⸗ 


niſkobehagſamhet, hwarom Apoſtelen fager: Hade jag yartills 
dags welat täckas Par fa wore jag icke Chriſti tjenare“ 
(Gal. 1: 10). Nei, daͤ Apoftelen ſäger: „täckas fin näſta till 
odo, till förbättring“, är meningen nog tydligt förklarad. Apo⸗ 
Helen will ſäga: Wi ffola icke fe pad wart eget peng 8 och 


ey hwad of täckes, utan i allt wart lefwerne hafwa w 


as wal till ögnamaͤl, ja, fa langt wi fürftä det, efterfinna 
hwad ſom i wär näſtas belägenhet * efter hans fattningsför⸗ 
maga kan wara honom nuyttigt, och fa ſkicka of, att wi icke 
med nägot owarſamt eller twetydigt wäſende gifwa honom an⸗ 
ſtöt eller anledning att förakta wärt ſaliggörande evangelium. 
sg Gap. 14: 16, 18, 19). Desſa ord, „täckas“, eller „be⸗ 
aga jin näſta till godo“, innebära onekligen äfwen, att de 
Chriſtne, fom wilja helſoſamt inwerfa pad fina medmenniſkor, 
ffola beflita fig om ett behagligt ſätt emot dem, äſwen afta pa 


deras känsla, och icke med ett groft, owänligt wäſende bortſtöta 


menniſkor. Derföre ſäger ock Apoſtelen, att en Herrens tjenare 


ffall wara 45 wid hwar man” och "Den de onda lida kan“ 
(2 Tim. 2: 24). Och wi fe hurn Chriſtus och Apoſtlarna äf⸗ 
wen dä, nar de beſtraffade mera felaktiga Chriſtna, iakttogo ett 
fa Ijufligt ſätt, att de ofta midt i beſtraffningen bifogade nägot 
erkännande af det goda, 2 de ofa funno hos den felaktige. 
Da Chriſtus beſtraffade lärjungarna för deras owärdiga trata, 
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ſwaga är jag ſwag worden, pa det j 
a9 är hwar man worden allehanda, pa det jag fall ju nägra 
fa ig iger han: "Waren ſaͤdane, 


la, tänkeſätt och fattningsförmaͤga. En Chriſten är pa en sans 


fa inlade Han midt i ſtrafftalet: dock, J ären deſamme, ſom 


med mig blifwit hafwen i mina freitelfer, och inp will beftalla 
8 angel i Ephe⸗ 


ſus förſt hade ſagt hwad Han ſaknade hos honom, neml. den 


eder riket“ etc. Och dad Han till förſamlingen 
„förſta kärleken“, och förkunnat honom den dom fom ffulle föl⸗ 


Donau han icke bättrade ſig, f tilla ger Han likwäl: „Men 


etta hafwer du, att du hatar de Nikolaiters werk, hwilka jag 
ock hatar“. Ja, fa manga och fwära 8 Apoſtelen Paulus 
fann och beſtraffade Hos de Corinthier erkände han dock: 
„Jag tackar min Gud alltid för eder Hu , for den Guds nad, 


ſom eder gifwen är“ etc. Saͤdant heter wisſerligen, att talet är 
Kufligt och med falt förmängdt“, och ſaͤdant tillhörer ockſaͤ 
wad Apoſtelen här yrkar, att hwar och en af of fall “täckas 


n näſta till godo 90 till n 

Men hwad Apoſtelen hufwudſak 
ord, det kan man ſe af hans eget fatt att wara i de fräaor, 
er — här egentligen afhandlar; och derom Jar han: An⸗ 
ock jag är fri för hwar man, hafwer jag dock gfort mig till 
war mans tjenare, pa det jag ma winna def flera. Indarna 


är jag worden ſaͤſom en Jude, pa det jag ſkall winna Judar⸗ 
na; dem, fom under lagen Gro, är jag worden likaſom jag uns 


der lagen wore, pa det jag ſkall winna dem, fom under lagen 
aro; dem, fom utan lag dro, är jag worden likaſom jag utan 


lag wore, pa det jag dem winna ma, fom utan tag aro; de 
e 


winna maͤ 


ſwaga; 


a gira” (1 Cor. 9). Och ater 
att J ingen förargen, hwarken Jude eller Grek eller Guds för⸗ 
ſamling; ſaͤſom ock jag i allting är alla till wiljes, icke ſökan⸗ 
de min, utan mäng mans nytta, att de ma warda ſaliga“ 


(1 Cor. 10: 32, 33). Gadant heter att "tadas fin näſta till 


godo, till förbättring“. Detta är hwad Apoſtelen i v. 24 af fir 
anförda Capitel uttryder fa: Jungen ſöke fitt, utan annans bä- 
fta. Och detta är hela ſumman af kärlekslagens kraf. Derfö⸗ 
re ſäger han ock ſärſkildt om kärleken: han ſkickar ſig icke ohöf⸗ 
wiſkt, han ſöker icke ſitt“ (1 Cor. 13: 7% 

Och att pa detta “A täckas fin näſta till godo, det ar hwad 
hwarje Chriſten ſkall gira; ſäſom Apoſtelen här fager: “Hwar 


och en af of” fide fig ſä. Hwarje Chriſten ſkall wara en ſä⸗ 


dan menniſka, fom i allt ſitt lefwerne äſyftar fin Herres tjenſt 
och ſin näſtas nytta. Med det ſyftet ſkall han ock ſöka att 
täckas fina medmenniſkor och derföre äfwen afta pa deras käns⸗ 


den meſt fria och den meſt bundna menniſka: i tron, i ſam⸗ 
wetet och inför Gud fri fran lagen och falig, men af kärleken 
i lefwernet bunden; han är aldrig mera fri att infor menniffor 
ſig, 


as, gd eller {td efter eget behag, utan ſkall i allt fitt 


/ 


m | | 
igen will ſäga med desſa 


bete "2 huru ſom pei ed han fax icke ens ata, dricka, flada 
rör 
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att de fom dig 


wäſende efterfinna hwad fom kan göra gagn eller ffada at ſwa⸗ 
ga, oförſtaͤndiga medmenniſkor. En Cheiſten ſkall wara “alla 
oförſtaͤndigas tral“, om du fa will kalla det. Apoſtelen ſäger: 
Jag ne gjort mig till hwar mans tjenare“; och Äter: 
„Om maten förargar min broder, will jag icke weta af kött till 
ewig tid’. — Men hwem kan balla ut med naͤgot fädant, att 
i allt ſitt lefwerne wara en träl under alla oförſtaͤndigas behof? 
Wisſerligen endaſt den, fom ar rätteligen fängslad af Chriſti 
kärlek och hafwer i denna ſitt lif, ſamt * äfwen är fängs⸗ 
lad af Hans fina och heli a föredöme. 

Apoſtelen detta dyra exempel och ſäger: 


i Ty ock Chriſtus täcktes icke ſig fielf utan ſäſom fkrif⸗ 


wet ftir: Deras förſmädelſer, fom dig förſmäda, hafwa fallit 
öfwer mig. 

Har är nu den ftora mönſterbilden för allt hwad heligt 
och godt är, ſamt den käraſte och mäktigaſte bewekelſegrunden 
för de trognas hjertan — Chriſtus och Haus exempel. Ar du 


en Chriſten, eger du den ſtora naͤden att > i förening med 


Chriſtus och hafwa i Honom ditt lif, din tröſt, all din rätt⸗ 
flärdighet, allt ditt bop och i Honom din bäſte wan, da maz 
fte det ock wara dig bade Fart och wigtigt att “fA wandra fom 
Han wandrade”, att fi wara och gira # Han war och gjor⸗ 
de. Och Huru gforde nu Han? Apoftelen ſäge r: 


Chriſtus tädtes ide fig ſjelf. Han affäg icke ſitt eget goda 
eller ſitt wälbehag, utan Sen fig pa wart ba 


egen ara, Han war icke nöjd med att blott für fin del wara 
wis, rättfärdig, priſad och herrlig, utan drog heldre öfwer fig 
all ſmälek, blott för att göra äfwen oß delaktiga af ſin wishet, 
rättfärdi bet och berg 

tates fig fjelf”, det bekräftar Apoſtelen dter med den Heliga 


Skrift och ſäger: fafom ſtrifwet ftär. Han anför icke nägot af 
de manga bewiſen ur Chriſti lefwerne, hwilket war fullt med 


exempel pa hans friwilliga förnedring till war frälsning, utan 
han anfdr ett enda fort ſpräk ur Davids 69:de Pſalm, denna 


tifa pasſionspſalm, hwilken Apoſtelen äfwen förut i Brefwet 
anfört (Cap. 11: 9, 10). De ord — nu förekomma, lafa wi i 
t af Johannes tillämpad paͤ 


10:de verſen, hwars förra del blifw 
Chriſtus (Joh. 2: 17), och nu tillämpas den ſednare delen 
Ap. Paulus. Det ſom nu anföres, framſtäller Chriſti ord ti 


Fadren: Deras förfmädelfer, fom dig förſmäda, hafwa fallit öf. 


wer mig. Meningen af desſa ord, der de i Pſalmen förekom⸗ 

ma, är Denna: fdr brinner fa af nit för din ära, o Fader, 

efinäde, de wanda nu fina Förfmä 

mig, 15 blifwer för din ſkull förſmädad. Att detta är menin⸗ 
| gen, 


erföre tillägger nu 


ſta, pa förtappa⸗ 
de ſyndares wal, di Han gaf fig ut för of. Han ſökte icke fin 


et. — Och att Chriſtus falunda icke 


delſer emot 


e wi af ſammanhanget; ty de närmaſt füregäende orden 
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i ſamma vers dro: “Nitalffan för ditt hus hafwer fratit mig“, 
hwilka ord 99 — tillämpade, när Chriſtus utdref dem ſom 
drefwo handel i templet (Joh. 2: 17). Af ſaͤdan nitälſkan för 
Herrens helgedom följde, hwad da i Pſalmen tillägges: Deras 
förſmädelſer, fom dig förſmäda, falla uppaͤ mig, Och ſyftet 
ler ine the af v. 8, der Herren ofa ſäger: 

r jag 
dd egentligen om Chriſti nit för pape ara, och bewifa re⸗ 
dan dermed, hwad Apoſtelen här 


adrens wilja egentligen war, att Han fkulle fralfa of, ſyn⸗ 
dare, ſä war ock wär wälfärd det maͤl, för hwilket Chriſtus 
nitälſkade; Han ſökte war wälfärd och ide fin egen ro och be⸗ 
qwämlighet; dä fe wi dter huru de anförda orden bewiſa 
att Chriſtus icke täcktes fig ſjelf“, utan of till godo gjorde o 
led allt pa jorden. Hade Han welat täckas fig ſjelf, da hade 
Han aldrig lemnat de tillbedjande ſkarorna i himmelen och kom⸗ 
mit till denna onda werld; dä hade Han aldrig welat blifwa 
en menniſka, för att i den djupaſte förnedring ga här pa jor⸗ 
den, ett füremäl för all a r af onda menniſkor och andar. 
Nej, Han gjorde det endaſt fo 
dare; fafom Han fjelf ſäger: Menniſkones Son är icke kom⸗ 
men för att läta tjena fig, utan för att tjena och gifwa ſitt 
lif till en äterlösning för manga.” Han täcktes ide fig ſſelf; 
ty "dA Han matte haft rare, led Han korſet, och aktade icke 
ſmäleken“ (Ebr. 12: 2). “Wndok Han war i Guds fkepelſe, 
räknade Han icke för rof att med Gud jemnlik wara, utan fore 


nedrade fig ſjelf, tagande pa fig en tjenares ſkepelſe, och wardt 


likaſom en annan menuiſka, och i aͤthäfwor funnen fom en 
f, wardt lydig intill döden, ja intill 


et och andra ſkröpligheter, ſamt att i one gee tänka pa mitt 
jelf och förakta brodren, 


da Herren Chriſtus, den ewiga fullkomligheten, wisheten o 
de täcktes 


och wederſtyggliga ſyndare, utan endaft — 
e Chriſten fe 


oß ur wart elände! — Ja, mätte hwar 


fr För din full 
rſmädelſe.“ De af Apoſtelen anförda orden handla 


ager, att Chriſtus “ide täcktes 
g ſjelf“, icke ſökte ſitt, utan Fadrens ate & Men dann 


r att frälſa of, owärdiga ſyn⸗ 


— 


˙1A 


död“ (Phil. 2: 6—8). 
Denna höga och heliga förebild ftaller nu Apoſtelen för 4 

2 12 2 = 
wära Gaon, att wi matte deraf intagas och bewekas att ofa 4 
POP ~ © ~ " , 
göra ſaͤſom Han, war dyre Herre och Mäſtare gjorde — icke 4 
täckas of ſjelfwa, utan blott täckas war najta till aodo, till 4 
förbättring, och derföre “bara deras ſkröplighet fom ſwaga aro”. : 
När jag freſtas att fe pa min näſtas fel, oförſtänd, inſkränkt⸗ 1 
da bdr Denna bild af Chrijtus genaſt nedjlä och förſkräcka mi 
för fadant. Den ſköna, heliga bilden af Chriſti ödmjukhet o 4 
kärlek bör komma mig att wakna ſtyggas wid mig ſſelf, 
fa att in tanfer: O, hwad är jag för en Chriſten, fom kan ee 

med ſjelfkärlek och förakt för brodren fe pa hans ſkröpligheter, Er 


dant! Du ſtöter dig pa en broders oförſtand eller felaktiga lef⸗ 
werne, du är färdig att förakta eller döma honom och att anſe 
dig ſjelf bättre; men fe huru Chriſtus gjorde och ännu gör med 
oß, hwilka daͤrſkaper och fel Han dagligen maͤſte fe hos dig, 
och hurn Han dock i barmhertighet ſköter dig. Betänk Guru 
Chriſtus * med fina ſkröpliga lärjungar. Deras lif war 
fullt med briſter, oförſtaͤnd och andra carter, — dock ſe wi, att 
Han aldrig föraktade dem eller fördömde dem, fa länge de dock 
hängde wid Honom, utan beſtändigt bar deras ſkröpligheter. 
Deras fel, oförſtaͤnd och ſwagheter woro maͤngahanda. An fe 
wi buru de wilja nedkalla eld af himmelen öfwer Chriſti för⸗ 
aktare, Gn Guru Petrus will afrada fin Herre ew att paͤtaga 
fig lidandet, Gn buru de trata om hwem af dem fom wore 
ppperit, an huru de alla förſaka Honom, och Petrus grufligen 
förnekar Honom, än huru de alldeles förgätit ordet om Hans 
uppſtändelſe, ja, fa alldeles, att Thomas will icke tro Honom 
wara uppſtänden, med mindre han far fatta fina finger i fären 
efter ſpikarna. Och hwad gör dä Herren med fa oförjtändiga 
och ſkröpliga lärjungar? Han fördömer dem icke, föraktar dem 
icke heller, ſaͤ att Han ſkulle helt tyſt lemnat dem, nej, utan 
Han ſköter dem Annu fafom de betarfwa det, talar med dem i 
den ſtörſta kärlek, beſtraffar med huldhet deras oarter, rättar 
deras oförſtänd och päminner dem om Ordet, ſägande: "Sa är 
det ſkrifwet, och fa maͤſte Chriſtus lida och pa tredje dagen 
uppfta” etc. Han talar fa wänligt med dem fäfom med ina 
käraſte barn och wänner, hwilka icke gjort Honom det ringaſte 
emot, och ſöker endaſt att äterſtälla Devas tro och frid, att de 
falunda matte blifwa naͤgot ftarfare. 2 „ 
D att dock denna ljufliga bild af Chriſti kärlek kunde be⸗ 
wefa of, att ockſaͤ wi började bewiſa naͤgon barmhertighet mot 
wära felaktiga bröder! Och wi ſkola da wißt icke af Chriſti exem⸗ 
el fara att balla ſynden för ett intet, eller lemna henne oſtraf⸗ 
I, utan endaſt att wid en broders fel och ſkröpligheter fürs 
blifwa i kärleken, fa att wi icke förakta eller fördöma honom, 
utan balla honom för en lika far broder, fa länge han dock 
ännu hänger wid fin Frälſare och gerna wille wara bättre. 
Efter den regeln handlade Herren Chriſtus med ſina ſwaga 
lärjungar. id deras owärdiga trata om hwem fom wore 
pypperſt, gillade Han wißt icke ſynden, lät henne icke heller wara 
bſtraffad, utan wiſade dem huru illa de hade afwifit ifraͤn det 
rätta lärjungaſinnet; men fe hwad Han genaſt tillade: “Dod, 
J aren deſamma fom med mig blifwit hafwen i mina freſtelſer; 
u jag will beſtälla eder riket, att J ffolen Gta och dricka öfwer 
mitt bord“ ete. Daͤ Petrus hade grufligen förnekat > Herre, 
he it och förbannat fig ſjelf, ſä gaf Han honom förſt en mildt 1 
blick, men lat ſedan den tröſtande ängelen pa Paͤſk⸗ 
morgonen i den nädefulla helsningen ſärſkildt nämna Petrus, fF 
för att allraförſt och meſt tröſta honom, ſom war meſt bedröf⸗ E 
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wad (Marc, 16: 7). Saͤdant är wär Herres Chriſti hjertelag! 


Huru ſkola wi kunna rätt betrakta och priſa det? Ja, da a 


lärjungarna hade ſwikit Honom i nödens ſtund, börjar Han 


Paͤſkmorgonen att kalla dem „bröder“ och ſäga dem: Jag 


ar upp till min Fader och eder Fader, till min Gud och eder 
ud“. Och da Thomas hade i fin motſträfwiga otro flagit 
ifraͤn fig allas wittnesbörd om Hans uppſtaͤndelſe, kommer Han 


a dttonde dagen och gifwer honom juſt de tecken, han fa ofkick⸗ 


gt hade begärt — ſannerligen icke för att uppmuntra hans 


otro och motſägelſeanda, utan endaſt för att upphjelpa honom 


derur och föra honom till nägon bättre tro. Widare, daͤ Han i 


ſamma dagar fann fina lärjungar inom lykta dörrar af rädsla 


— Judarna, — Han wisſerligen, om Han welat fa döma 
m ga: J gören twartemot mitt 


i 
om mänga ibland of, funnat fa 1 
ord; jag har ſagt eder, att J icke ſkolen rädas för dem, ſom 
endaſt dräpa kroppen; jag har ſagt, att den ſom will behälla 


fire lif och icke will för min full utgifwa det, han ſrall miſta 
det; efter J ännu fa bryten emot mina ord, dren I nu dömda 


till döden. Men nej, fa dömde icke Herren Chriſtus; Han wißte 
att de icke uppfätligen woro eller ärnade förblifwa i detta för⸗ 


bjudna förhaͤllande, utan nu lago i en ſwaghet, fran hwilken 
de icke ſjelfwa kunde frigdra fig, förrän Han genom Andens 
utg jutande gaf dem den kraft, de nu ſaknade. Derföre fördömer 


Han dem icke, utan gör twärtom allt för att endaſt tröſta och 


—— dem. Saͤdant är war Herres Chriſti ſinne. Ody fadant 
är det exempel, Apoſtelen här föreſtäller of. Ty fadant wiſar 
ſannerligen, att Chriſtus “icke täcktes fig ſjelf“, utan bar de 


ſwagas ſkröpligheter. | 
Maͤtte Gud fürläna of alla den naͤden, att nägot allwar⸗ 
ligare winnlägga oß om den höga wisdom och ſanna kärlek, 
fom Chriſti exempel will lava of! Wi ffola icke tro wär egen 
anda, utan lata Herren Chriſtus wara war mäſtare. Honom 

ola wi ju efterfölja uti allt, fäledes äfwen i detta Hans ſinne. 

tt kunna 4 bedöma och anmärka menniſkors fel och oför⸗ 
ftänd, det är en ganſka ringa Fenft, hwilken ockſaͤ de otrogne 
och fariſeer kunna; men att bewiſa barmhertighet, att med öd⸗ 


mjukhet och kärlek “bara” de ſwagas re och endaſt 


ſöka deras förbättring, det är en fa fin och hög konſt, att äfwen 
trogna Chriſtna, — ſjelfwa dagligen behöfwa och dtnjuta 
barmhertighet, gan 

ſaͤdan barmhertighet mot ſwaga bröder. Men juſt genom den 
omſtändigheten, att wi ſjelfwa behöfwa all barmhertighet, och 


i ſynnerhet om wi lära nägot Parsi känna wära egna ſyn⸗ 
waͤr ſynd ſe naͤden öfwerflöda 


ders owärdighet och dock wid a 
mycket mer, fi att wi kunna alldeles förſmälta öfwer Guds 
ora näd, dA torde wi ändtligen erhalla nagot af Chriſti barm⸗ 
ertighets⸗ſinne och börja att lara pad denna höga wisdom i 


ttet att behandla jfröpliga bröder. Emellertid, da du ſer wär 


a ſent lara fig, att de ockſaͤ böra bewiſa 
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wara waldig 
5 gifiwe of den naden att äfwen häruti wara Hans efterföljare! 


war det brottsliga i f 
na friheten till ny brottslighet. Med affeende verpä utbraft han 


Herres Chriſti mildhet och ſjelf lefwer pa idel barmhertighet, 
att du „räknar Chriſti tälamod för din ſalighet“, glöm icke 
att det ockſä är Hans allwarliga wilja, att äfwen du ſkall be⸗ 
wifa fädan barmhertighet emot andra. Och da ſkall den i ſyn⸗ 
nerhet bewiſas pa det ſätt, Dr Apoſtelen här og att “wi, 


fom ſtarke Gro, bara deras ſkröplighet, fom ſwage aro, och icke 
täckas of ſjelfwa“ — (icke täckas of ſjelfwa, utan täckas wär 
näſta till godo och till förbättring“, ftom Ehriſtus icke täcktes 
eller tjenade ſjelf, utan of, * Ann dag tigen later fin nad 

ätte Han fjelf 


fwer alla wära ſkröpligheter. 


Hurn en mer än wanligt owärdig ſyndare fall. frälſas. 


Uti en Engelſt Tidning hafwa wi nyligen läſt en berättelſe, 


ſom innehaͤller naͤgra fa wigtiga lärdomar, att den wal förtjenar 


att läſas. 
Samtalet mellan Ingelwood och Rogers började dermed, att 


den förre, med en werldslig Tidning i handen, nog häftigt for ut 
emot regeringen, för dennes ſätt att till wisſa fangar, fom wiſade 
anger och andra tecken till förbättring, utfärda frihetsbref (»ticket- 
of-leave») eller lösgifwa dem pa förbättring. Ingelwood mente, att 
en ſaͤdan benädning ffulle alltid blifwa mißbrukad, ja, innebära en 


gifwen anledning för brottslingen att lättſinnigt dtergd till brottets 


bana o. ſ. w. Men 2 fom förſt och ſiſt upprörde hans ifwer, 
danas otackſamhet, hwilka mißbrukade den gif⸗ 


omſider: | 
Det fager jag, att om en ſaͤdan, fom jag en gang hade gif- 
wit ett fribref, föll pa nytt i fond, ſä — wore jag regeringen — 


nog ſtulle han odjä fa ett ſädant ſtraff och blifwa en fadan warna⸗ 


gel för andra, att hwar och en ffulle fa en ſträck i fig. Jag wille 
rs en med honom, fom han förtjente det, och ide pa nägot 
tt ona’. | 
“Lit of ide mera tala härom, granne“, inföll nu Rogers mildt. 
„Jag har nägonting pa mitt hjerta, fom jag gerna wille ſäga dig 
nu, da wi dro allena. Men du far ej taga illa upp mina ord; ty 
om de än kunna tyckas dig harda, komma de dock fraͤn ett hjerta, 


. fom menar det wal med dig“. 


„Frukta ingenting, John. Jag brukar ej blifwa ſtött för ett 


ord, allraminſt af dig, fom icke öfwergaf mig den gangen, da äfwen 


mina närmaſte ej wißte rad med mig. Sag, hwad är det?“ 


“Kommer du ihäg din ſjukdom förliden wär, dd alla trodde 


att du ſtulle nö?“ 
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Wißt gör jag det; {dant glimmer man aldrig. Gud wat da 


mycket god emot mig“. 


Han är alltid god", warade Rogers med diupt allwar i W. 
nen. Men kommer du ihaͤg, huru förſträckt du war wid tanken pa 


biden, huru bittert du ängrade ditt föregaͤende lif, huru du gret och 
bad om nad, huru du lofwade, ja huru dyrt du förſäkrade, att du 


ſtulle blifwa en belt annan menniffa, om du blott finge lefwa ännu 


nägon tid. War detta uppriktigt?“ 


Sa uppriktigt“, fade den gamle Ingelwood med en tär i ſitt 
dga, “fom nägonſin en menniffa wid äſynen af döden fan mena det“. 


„Och huru har du haͤllit dina löften?“ fragade Rogers mildt; 
“bar du blifwit hwad du lofwade — eller har du wändt tillbaka till 
dina gamla wägar?! ““ 


„Du ſtär djupt, granne, men jag tackar dig, att du började 


tala härom, faſtän jag ide tror, att du eller nägon annan kan hjel⸗ 


mig. Ack, jag har wißt gätt tillbaka till mina gamla wägar 


pa 
och är fifa ſorglös, bard och werldslig fom förut. Min egentliga 


mening är, att jag är för ewigt förlorad, ehuru jag baller god min. 
Jag har ingen kraft af Ordet, faſtän jag ännu dagligen läſer det. 
Och bönen ſedan — icke kan Gud höra en ſaͤdan ſyndare fom jag 


är. Kära granne, mitt tillftand är fruktanswärdt, och jag törs dock 


icke underſöka det riktigt“. 
„Men det är juft det, wi nu ffola gira”, fade Rogers; “det 


är alltid bäft att weta ſanningen. War du werkligen ſtyldig till alla 


de fonder, du dä bekände?“ 

“Sfyloig! ja, ſtyldig va och ſtyldig nu. Jag fager dig, John, 
att om du fäge mitt hjerta och alla mina ſynder, ſäſom Gud fer dem, 
ſtulle jag icke kunna ſe dig i anſigtet?“ 


„Men du lofwade ju att bättra dig och gifwa ditt hierta at 


Herren, om Han läte dig lefwa?“ oie 
„Jag gjorde fa, granne; jag tänkte, att om jag blott finge tid 


dertill, ſtulle jag kunna det. Och Herren gaf mig tin — men ad, 


jag har förſpillt den wärre än förut“. 
Menar du werkligen, att du är wärre dn förut?“ 


ja, mycket wärre, John!“ ſuckade den gamle och braſt 
nu i grat. 


| 4. 
Att döma efter dina egna ord, granne, fer det da ut, fom 
ſtulle du ſjelf — blif ide ledſen för jemförelſen — ide gjort det 
bättre än de der äterfallna brottslingarna, fom du nyß dömt fa 
oa — fom ftulle du ſjelf mißbrukat det fribref du fätt. Du be- 
inde dina ſynder, du bad om nad, du lofwade bättring — och allt 


detta icke ät nägon menniſta, utan dt Gud. Och likwäl, dd Herren 


gaf dig Äter en tid till bättring, wände du tillbaka till dina förra 
ſyndawägar. Hwad tanker du ſwara Herren, dä Han en dag ftall 
fräga efter huru du begagnat den bättringstid, Han gifwit dig?“ 

Ack, John“, jemrade den gamle mannen, “jag waͤgar icke tän⸗ 
ka pa den ſtunden, da Herren fkall fordra räfenflap af mig. Har 
fitter jag och talar ſaͤ haͤrda ord om ſtackars fängar, fom mißbruka 
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ſade Rogers med djupt allwar. “Ty Han är juſt kommen att fräl- 
ja, det fom förtappadt, war. — Det fom dr förtappadt, glöm 


2 
— 2. — 


den naͤd man bewiſat dem, och fer icke, att jag ſjelf gjort det warre 
an den allrawärſta ibland dem. Käre John, en ſaͤdan ſyndare, fom 
jag, fan wal omöjligt hoppas barmhertighet?“ urn 

„Ja, will du nu följa ditt eget hjertas tanfar och djefwulens 


ingifwelſer, fa Gr din fat förlorad; men wißt icke om du tager ſwa⸗ 


ret ur Herrend eget oro”. — Har afbröts nu ſamtalet, genom att 


en perſon inträdde i rummet, och man öfwerenskom att fortſätta det 


aftonen derp a. 


Men redan följande morgon kom ett bud til Rogers med ‘bee 


gäran, att ban fa fort fom möjligt ſtulle beſöka fin gamle granne, 
fom blifwit fa befonnerligt illamäende. Rogers ſtyndade dit och fann 
den gamle Ingelwood i ftor ſiälsoro. Han hade haft en ſwaͤr natt; 
lig nu och wred fina händer och fade fig hafwa förſpillt den naͤd 
och mißbrukat det fribref, Gud en gaͤng gifwit honom, wärre än den 


wärſte brottsling. Hans egna haͤrda ord och omdömen om den ſär⸗ 


ſtilda brottsligheten hos ſaͤdana mißdaͤdare, fom, ſedan de en gang 
blifwit frigifna, ätergätt till ſitt fordna ſyndalif, hade gifwit honom 
en djup öfwertygelſe om fin egen ſärſtilda ſjälafara, och rg för- 


fträckligt det flulle blifwa för honom att en gang ftä infür Guds 


dom, icke fafom en wanlig fondare, utan ſäſom en, bwilken gjort fig 
ſtyldig till det infor hans eget medwetande mängfaldigt ſtörre brottet 


af en benddad och pa nytt fallen mißdaͤdare. Rogers war djupt roͤrd 
wid denna fon; men da han ſärſtildt bedit Herren bade fire och ef⸗ 


ter ſitt förſta beſök hos grannen füregäenve afton, kunde han ſtilla 
fitt hjerta inför Herren och förbida Honom, att Han ftulle ändtligen 
fora hans gamle wan till tro och frid. 5 

„John, fag mig det wärſta ftrart, om du tror att det icke finns 


nägot hopp för mig. Jag will weta det wärſta; ty jag kan icke 
lefwa i denna förſträckliga owißhet“. 


»Wißt finns det hopp för dig, min fare wan; mer än boyp 
der är full wißhet om nad, blott du will ga med din fond till Jeſus“. 


„Men John, jag är en ſädan ftor ſyndare“, ſuckade den gamle. 


„Sannt, men Jeſus är en ſädan ſtor Frälſare; och Han fom 
juſt för fondare Jag är icke kommen att kalla rättfärdiga, utan 
fondare, till bättring', fave Han ſjelf. Och det är icke för att dima 
dem, fom Han kallar dem till fig, utan, fafom Han ſjelf fade, för 
att göra dem ſaliga. Ty icke hafwer Gud ſändt ſin Son i werl⸗ 


den, att Han flall döma werlden, utan pa det att werlden ſtall ware 


da falig genom Honom'“. 4 m RER 
Ack, tira John, jag wet detta wal; men kan Han odfä frälſa 
en gränad ſkrymtare, fafom jag är, en ſaͤdan ſyndare, fom Han 


en gang gifwit nad, men fom ater foͤrſpillt den! Kan Han det, fraͤ⸗ 


Ban bade kan och will, om du blott will tro Honom derom“, 


ej det, granne. Icke ſyndare blott, ide endaſt ſtora, eller myeket 


ſtora ſyndare, utan förtappade. Du är kanſte den wärſta ſyn⸗ 


3 

= 
7 

23 

— 7 
* 
‘ 
: 
. 
2 
= 
— ees 
2 
‘ 
* ~ 
Ei; » 
= 

; 
> 
7 * ? 
We 
te E 

2 4 > 

- 


dare ala, ſom benna’ ſtund lefwa pa orden; det kan wara 


ligt. Men Jeſus fan likwäl frälſa dig lifa wal fom nägon annan; 
ty Han kan frälſa det, ‘fom: är *fortappabt, ia, den den “förnämligafte 
bland ſyndare“. | 
„„Na ve wel Hohn, ‘burn mydet jag fondate, | 
Ddet kan wal ſaͤ wara; men jag wet dock hwad jag nu u fäger, 
att om du ockſaͤ wore wärre n du är, ſäwida det är möjligt, fa 
behöfwer det dndd icke hindra din frälsning, fa ſannt Herren i ſitt 
ord ſäger, att Han frälſar det ſom är förtappadt. Si, detta är 
min trdft. Och jag fager dig uppriftigt, att jag ide tror det du 
kan känna dig wärre i denna ſtund, än hwad jag känner mig wara; 
och likwäl är jag lycklig och tröſtad juſt genom detta ljufliga löfte, 
att Han frälfar det, fom är förtappadt, och fafom faran har jag 
lemnat mig i Hans händer, att Han matte frälſa mig“. 


„Wore jag blott ſaͤſom du är, John, icke ſtulle jag da frutta. 


Men du wet icke huru mycket ondt jag gjort“. 


Jag wet vet wal ej; men Jeſus wet det. Och det är med 
full kunſtap om allt hwad du gjort, fom Han bjuder dig att kom⸗ 


ma till ſig. 
) „Kära John, jag ſtall fäga dig uppriftigt hwad ſom alltameſr- 


hindrar mig att komma. Du minnes wal förliden wär, buru det 


da gid; jag är rädd att gira pa ſamma ſätt nu. Gir jag ater 


ett likadant mißtag fom da, ſaͤ kan det ju aldrig bjelpas. Nej, nei, 


denna gang mafte det blifwa en riktig omwändelſe, eller odfa alls 
ingen. Jag tydte da, att jag gjorde juſt det, du nu uppmanar mig 
att göra — och likwißt gid det alltſammans upp i rök. Jag wagar 
icke mera lita pa mig ſjelf, Sohn?“ 


„Jag har wißt aldrig uppmanat dig att lita pa dig ſjelf; jag 


fruktar du gjorde det alltför mycket forra gangen. Det är Herren 
Chriſtus du ffall lita pa”. 

 “Hwad menar du med att ſäga, det jag litade pd mig ſjelf?“ 
Jag menar“, fade Rogers, “att, ehuru du hade mycken fruktan 
och oro för dina ſynder och din ſjälafara, hade du dock icke känt 
hwad det är att wara en förlorad ſyndare. Och i ſtället för 


att ga till Herren ſäſom en ſädan, fruftar jag du icke ens wißte 
hwad det är att wara det. Du kom icke till Herren alldeles utan 
penningar', hjelplös, med intet annat hopp än Guds fria nad i 


Chriſtus Jeſus; utan du kom inför Herren med dina bättrings⸗beſlut 


och hade hemligen din tröſt i dina goda föreſatſer och din tro, i 


ſtället för af enfaldigt fe pa Jeſus, hwars blod renar af alla ſyn⸗ 
der och för 


fom ſtulle desſa gifwa dig nägon rätt till Guds nad, fa, da desſa 
beflut gingo upp i rök och denna tro förſwann fom dimman för ſolen, 
bade du ingenting awar att lita paͤ, utan ſjönk ned i förtwiflan“. 


Juſt ja”, utropade den gamle Ingelwood mes braͤdſtande ifwer, 


“Ag om det ännu en gang. Jag fattade ide riktigt dina ‚or, 
men jag fänner, att du — rätta punkten.“ 
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| wars full äfwen blodröda fonder förlaͤtas. Och häraf 
kom, att d& du mera hade din tröſt i dina goda beſlut och din tro, 
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